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. Dati tecnici Caractéristiques techniques Dados técnicos
Caricamento da sotto Technical data Datos tecnicos Technische gegevens
Bottom load magazine Technische Daten Texvikd xopaktnptotkd | | Teknik veriler
Tekniska data Technické (daje Technické Udaje
Misure impiegabhili Dimensions utiles Medidas utilizdveis Tino di punto
Lenghts Medidas de longitud Toepasbare afmetingen mm 4:16 Type of fastener
i IIIRA SERRRER0B00000009 \égrwen_dbar‘e NagEllénge » B/Ir/']Kog Al\va)\wf.r(uou Eoth " inch 5/32"+5/8" BEnySr;ﬁég(ljlggrf\gltt“ﬂ
imensioner som kan anvéndas ripustné rozmér ouzitelné rozmen i
Ooo %Z% oO oO 5 oO oo P J J Tﬂnggnar\j/%tﬁlggﬂiuou
0000500050 Capacita caricatore n° punti Capacité chargeur n° de points Capacitade carregador n° pontos Tipo de agrefo
@} o Magazine capgcity Capacidad cargador n° puntos Capapiteit maggzijn in aantal spijkers 145 z.th"ve givijtimepi
Magazinkapazitat Nagel AWVOTOTNTA YEULOTEPQ Dergi kapasitesi T¥p av stvkgn
Magasinkapacitet Antal punkter Kapacita zasobniku p. sponek Kapacita zasobnika p. spon %’y%ss%%';]yy
Pressione d’esercizio Pression d'exercice Pressao de servico
HV Operating pressure Presion de servicio Werkdruk bar 4:6
Betriebsdruck Migon Aewroupyiag Galigma basinci psi 60+90
Drifttryck Pracovni tlak Prevédzkovy tlak
Consumo aria Consommation d’air Consumo ar
Air consumption Consumo aire Luchtverbruik It/colpo 0,13
Luftverbrauch KatavdAwon aépa Hava tiiketimi ft*/cycle 0,00459
Luftférbrukning Spotreba vzduchu Spotreba vzduchu 80
. . . . . . ’ Peso Poids Peso
Disinceppamento-Jam clearing - Staubeseitigung - Décoincement - Desatascamiento - AmmepmAokn - Desencravamento Weight Peso Gewicht kg 1,00 L2 0,65x0,95
Deblokkering bijvastiopen - Sikisma giderme - Rensning aviigensattningar - Uvolnéni - Uvolnenie Gewicht Bdpog Agrrik lbs 2,20
Vikt Hmotnost Hmotnost
Dimensioni Dimensions Dimensdes mm 216x43x158 - —sA
Dimensions Dimensiones Afmetingen inch  81/2%2-11/16'x6-1/4"
Abmessungen ALOOTAOELG Boyutlar
Dimensioner (AxBxH) Rozméry Rozmery (LxWxH) 16 _ ey
[ EN 12549 :2009 EN ISO 4871 :2009 | 1.4
ﬁf\ Pressione sonora in pos. operatore  Pression sonore poste Opérateur Pressao sonora na posicdo Operador  gga) 81 e
= e Sound pressure in operator’s position  Presion sonora en la pos. del operador  Geluidsdruk op de werkplaats
£09000000000000000 @ 000000000000000000 Schalldruck am Arbeitsplatz Hxntwkn mieon otn B£on tou Xewploty Operatdr pozisyonunda ses basinci
oSy 55 — HMDH[E_ NI TIET S Ljudtryck p& operatdrsplatsen Akusticky tlak v misté obsluhy Akusticky tlak v mieste obsluhy K= 4 dB) Crown: .500" (1/2")
s 05 snoaaaaaad @ : Gauge: 21
o B o \U’\ o | EN 12549 :2009 EN ISO 3746 :2011 _ EN ISO 4871 :2009 |
= § Potenza sonora emessa Puissance sonore émise Poténcia sonora emitida dB(A) 88
& Sound power emitted Potencia sonora emitida Geémitteerd geluidsvermogen
¥ O — Emittierte Schallleistung EKTEUMOUEVN NXNTKA LoXUG Cikan ses giicii (ses desibeli)
1 S Avgiven ljudeffekt Emitovany akusticky tlak Vystupny akusticky vykon K= 4 dB)
= >
[0
V &HV m:\ CEN ISO/TS 8662-11:2006 EN ISO 5349-2:2004 EN 12096 :1999 |
2 Emissione vibratoria sull'impugnatura Emission vibratoire sur la prise en main  Emiss&o vibratoria na empunhadura m/s? <2,5
@a S Vibratory emissions on handle Emision de vibraciones en la empuiiadura  Trillingsemissie op de handgreep
2! Vibrationsemission am Griff Exnepndueveg Sovioelg otn AaBry  Tutamak iizerinde vibrasyon emisyonlari
§ Vibrationsemission pd handtaget Emise vibraci na rukojet Emisie vibracif na rukovéti (K= 2 m/s?
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04.35 ot o Cod. Descrizione Description
92- O.ZX ."‘ INDICADOR DE MODIFICA 00.06 O-ng O—Rlng
00.12 0-Ring 0-Ring
00.13 0-Ring 0-Ring
00.14 0-Ring 0-Ring
00.26 0-Ring 0-Ring
00.27 0-Ring 0-Ring
00.35 0-Ring 0-Ring
00.14 01.21.1 Guarnizione Gasket
24.00 01.21.3 Guarnizione Gasket
) 01.29 0-Ring 0-Ring
01.33 0-Ring 0-Ring
04.06.5 Vite Screw %
04.10 Vite Screw 5
04.12 Vite Screw 3
04.16 Vite Screw g
04.20 Vite Screw 3
04.35 Vite Screw >
514 Vite Screw B .g
5.16.5 Vite Screw g9
07.05 Sfera Ball =D
07.30 Chiave esagonale Hex. bar wrench E P
07.40 Chiave esagonale Hex. bar wrench T 'c
09.02 Anello elastico Elastic ring < 2
14.18.1 Spina Pin 8 -0
20.00 Corpo Body 4N
22.07 Testa Head S &
24.00 Silenziatore Silencer @ 2
25.04 Deflettore Exhaust deflector = iy
26.07 Cilindro Cylinder = Q
28.00 Guarnizione Gasket 25
30.07.3 Pistone Piston = g
32.05 Ammortizzatore Bumper § o
39.00 Guarnizione scarico Exhaust gasket - Q
40.04.2 Valvola completa Valve ass’y 5
43.11 Rondella Washer 29
45.04 Anello valvola Ring 2%
54.03 Pulsante Trigger valve CR°,
55.06 Raccordo Bush Qa9
69.07 Distanziatore Spacer 5 c
70.04 Protezione Guard £33
72.03.3 Reggicaricatore Support o L
76.04 Perno Pin Q
76.14 Perno Pin 'g
76.45 Perno molla Pin ‘N
80.08 Grilletto chiusura Trigger c
81.09 Grilletto comando Trigger -
81.15 Controgrilletto Safety &)
87.28 Cuscinetto Bearing
43.11 90.07 Molla Spring
5 —05.14 90.10 Molla Spring
© 87.28 91.03X Molla Spring
92.01X Molla Spring
é 05.16.5 93.02 Molla Spring
22.00.80 Battente Driver
Dotazioni - Equipment - Ausstattung - Outillage - Dotaciones - EEomAiopog 53.00.80 Caricatore Magazine
Dotacoes - Uitrusting - Donanimlar - Utrustning - Vybaveni - Vybava 62.00.80 Carrello Slider
70.00.80 Spingipunto Pusher
81.00.80 Controtestina Nose
91.00.80 Testina Nose plate
D01 Boccetta olio Oiler
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